
Förslag på debattartikel om  
 
Tillgänglighet 
Dövas första språk är svenskt teckenspråk. Med det kan vi på lika villkor ta del 
av samhällsinformation, stöd, hjälp och kommunal service. Därför är det viktigt 
att den offentliga sektorn tar sitt ansvar för att säkerställa att teckenspråkig 
information når till oss.  

Eftersom vi lever i ett samhälle där vi omges av svenska språket behöver vi lära 
oss läsa och skriva svenska. Men för oss blir det ett inlärt främmande språk, 
precis som hörande som lär sig ett främmande språk. På samma sätt är vi döva 
olika bra på vårt andra språk, svenskan. Skillnaden är att vi inte hör hur orden 
uttalas i det vi läser och skriver. Hörande brukar ha svårt att förstå hur det går 
till.   

En vanlig paroll för kommunen är att alla medborgare i kommunen ska känna 
sig trygga. Hur går det ihop när det inte finns teckenspråkig information på 
kommunens informationskanaler? Efter en genomgång av XXX kommuns 
hemsida, så finns det inte en enda teckenspråksöversatt information till oss 
döva medborgare. Vanligtvis erbjuder man översättning genom Google 
translate – men svenskt teckenspråk går inte att översätta på det sättet och vi 
kan då inte ta del av informationen på vårt förstaspråk. 

Kommunen utesluter alltså medvetet oss döva medborgare att kunna ta del av 
deras information. Detta är inte acceptabelt och vi uppmanar därför XXX 
kommun att ta krafttag med att säkerställa att teckenspråkig information ska 
finnas på deras hemsida.  
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